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Feladatott Pesten oct. 24. 9 óra 48 p. estve. 
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Tours, oct. 22. A poroszok Verron 

lövetése után Hecourti erdőbe visszaverettek. 

A ,Constitutionél" szerint Oroszország, Ang- 

lia, Ausztria és Olaszországgal egyetértöleg 

közvetiti a fegyverszünetet. 

Az ,„országos honvédsegélyző-egylet- 
476-ik számu aláirási ive szerkesztőségünk- 
nél van letéve; aláirásokat, adakozásokat 
elfogadunk f. october hó végéig. E szent 
ügyet a lelkes honleányok és hazafiak fi- 
gyelmébe ajánlja 

a „Kpl. Közlöny" szerkesztősége. 

Néhány igénytelen szó a honvé- 
delemről. 

Bármi legyen a jelenlegi porosz-franczia 
háboru eredménye, annyi bizonyos, hogy 
1870 után inkább mint valaha két óriási, 
hóditásra vágyó, sőt arra útalt katonai ha- 
talom közé szorul a monarchia, melynek Ma- 
gyarország szövetséges társa. E helyzettel 
szemben nem nyujt elegendő garantiát azon 
történelmi visszaemlékezés és megnyugtató 
öntudat, hogy IV. Béla korában tuléltük a 
tatárfutást, a 150 éves török uralom alatt 
sem vesztünk el, s 1848-9-ben dicsteljes 
szabadságharczot vivtunk 

A veszély, mely nagy szomszédaink 
terjeszkedése, falánksága, s a ,keleti kérdés« 
közvetlen előtérbe nyomulása által, a mi ál- 
lamunk függetlenségét, területi épségét, népei 
alkotmányos szabadságát fenyegeti, közeli 
és oly nagy mérvü, hogy ellenében magun- 
kat csak az által biztosíthatjuk, ha nemzeti- 
ségi különbség nélkül, mint egy ember ál- 
lunk a haza és az alkotmányos szabadság 
zászlója alá; ha egy fegyverben álló 
népet képezünk, mely az ember és ha- 
zafi legdrágább javait kész és képes bárki 
ellen megvédelmezni, kezet fogva lajthántuli 
szövetségeseinkkel, s a szabadságszerető né- 
pekkel, mint közös érdektársainkkal. 

Nálunk e téren megalkotta parlamen- 
tünk a szilárd alapot a honvédelmi törvény 
meghozatalával; a deákpárti kormány meg- 
tette az előintézkedéseket a honvédelmi in- 
tézmény életbeléptetésével és fejlesztésével. 

Ellenzéki férfiaink is kedvteléssel pil- 
lantanak a százezernyi honvédre - kik közt 
nehány ezer lovas. — Ez egyetlen év alatt 
valóban nagy eredmény; ha évtizedeink len- 
nének a készülödés tovább folytatására, csak 
azt kellene mondani: haladjunk ez úton szép 
lassan előre és minden jól lenne. Hanem az 

idő és mások sem hajlandók mireánk vá- 
rakozni; tebát sietnünk kell, nehogy a 
végzetteljes ,késő* füleinkbe dörögjön. 
A közelebb lefolyt honvéd dandár-gya- 
korlatokról sok szakernber elismerőleg nyi- 
latkozott. 18 dandár gyakorolta a hadmüűve- 
leteket és kézzel-foghatólag bebizonyitá a 
hazának, hogy a nemzeti véderő ma gya 
valóság 

zonyult: jól gyakorolt és fegyelmezett gya- 

lonvédrendszer eredmén ydúsnak bi- 

logság és lovasság került ki a turnusokból. 
A fegyverzet jeles; a felszerelés hiányain is 
napról napra segitve van és lesz; van a ha- 
zában fegyvergyárunk, tölténygyárunk; az 
útászcsapatok szervezése is megkezdetett, 
s nemsokára minden honvéd keretszázad meg- 
kapja a maga golyószóróját; ezzel kapcso- 
latban a tűzérségi csapatok szervezése sem 
haladhat sokáig. Továbbá, a honvédkerületek, 
járások beosztása is helyes és czélszerü, a 
gyakorlatoknál 4-5 nap alatt lehetett ösz- 
pontositani az egész dandárt. Tiszti és al- 
tiszti iskoláztatás által sok történt a kellő 
keretek kiképzésére is. Szóval, a mit ma 
már készen látunk, az idő rövidségéhez 
képest sok; de ismét a fenyegető jövendöt 
tekintve, a mi még hátra van, a mi elmu- 
laszthatlan, sokszorosan több — roppant, be- 
láthatlan. 

Hadi dolgokban pár hónapi hadjárat 
több és hasznosabb tanulságokat szolgáltat, 
mint akár egy százados béke. 

A porosz-franczia hadjárat eseményei 
kiapadhatlan kutforrás az okulásra. 

A németek diadalaikat nem annyira ve- 
zéreik jelességének, terveik genialisságának 
köszönhetik, hanem azon katonai szervezet- 
nek, mely lehetővé tette gyorsan és oly 
roppant számu hadakat vetni az ellenre, 
melyek annak számát csaknem háromszoro- 
san felülmulták, s a csapatok jeles képzett- 
sége- és mozgékonyságánál fogva a vezérek 
képesek valának e roppant tömegeket az 
adott perczben és a kellő helyre villámsebe- 
sen öszpontositani, döntő csatára vezetni. 

E sikert a németeknél az eredményezte, 
hogy katonai szervezetök páratlan, s polgári 
közigazgatások ügyes és pontos; a katona- 
kötelezettek összeirása kivételeket, kisikam- 
lásokat nem tür; a behivások táviratilag 
történnek, s az illető legénység a kéznél levő 
raktárakból felkészülve és fegyverezve azon- 
nal útnak indulhat; az elszállitások is erély- 
lyel végeztetnek. 

E felett, béke idején a katonák otthon 
polgári foglalkozásaik mellett tornászat és 
czéllövészet által készülnek elé a had ko- 
moly müveire; mégis ez elszórt állapotból 8 
nap alatt egybevonhatók a hadtestek, me- 
lyeknek gyalogsága, lovassága és tüzérsége 
mind saját kerületében, illetőleg járásában 
van elhelyezve, mindennemü raktáraival egye- 
temben. 

A poroszok által Sedanig kivivott cso- 
dás eredmények mutatják, mit képes a harcz- 
téren elérni egy oly ország, mely olcsón, 
sok, jól felszerelt és jól betanitott katonát 
tart, nem a kaszárnyákban, hanem a családi 
tüzhelynél, mégis maga idején terem a csa- 
tatéren s ellenfelét még ereje kifejtése előtt 
legyőzi. 
Mi 

nulság ? 
Az, hogy nálunk is pontosabban 

eszközlendő a hadkötelesek összeirása; a 
vizsgálat legyen szigorubb; a keretek ki- 
képzése folytattasék nagyobb mérvben, 
ugy, hogy rövid idön honvédzászlóaljaink 
száma legalább is megkétszereztessék; 
állittassanak torna- és lövész-egyletek, s ezek 
által képeztessék az ujoncz harczos a gyors- 
puskával élni tudó katonává, mert a hagyo- 
mányos vitézség és kitartás még nem elég 
ma a győzelemre; ügyesség és számitás pa- 
ralyzálják ma a hősiességet, lelkesedést; a 
francziák bámulatos bravourral küzdőöttek , 
mégis megverettek az öket folyvást körül 
özönlött sokaság által, mely learatta a töl- 
tényeikből kifogyott hősöket, s ezek a gyors- 
puska hatása mellett, legtöbbnyire rohamra 
nem is gondolhattak. 

A feladat tehát az lenne, lehető leg- 
gyorsabban megszaporitani honvédsé- 
günket; sürgetni a hazai ezredek saját to- 

borzó kerületeikbe elhelyezését, hogy igy 
mozgósithatók legyenek kellő gyorsasággal 
és ne kellessék, mint 1859-ben, pozsonyi fiuk- 
nak Kolozsvárra berukkolni az 51-dik ez- 
redhez. 

De hasonlóra kell sürgetnünk lajthán- 
tuli szomszédainkat, annál inkább, mert ott 
a honvédség még csak a papiron 
van; a sorezredek ott is minél messzebbre 
hányatnak a werbbezirktől. Pedig a mig az 
igy marad, s az önkormányzat mellett he- 
tek mnlva küldetik be a behivott tartalékos 

mindezekből reánk nézve a ta- 

r 

alra, hogy ellenfeleink elé – monarchiánk 
nagyságához mért számu hadsereggel, maga 
idejében léphetünk; — ugy az is álom ma- 
rad, hogy jól gyakorolt és sok katonát, ol- 
csón tartunk készen a haza védelmére. 

A hadi dolgokban ma az idő inkább 
pénz, mint valaha; 2 milliós hadsereg sem 
használ, ha ellenünk pár héttel előbb küld- 
het nyakunkra, 600,000-et, mielőtt t. i. mi 
csak 300,000-et is helyére állithatnánk. Ne 
késsünk, nehogy elkéssünk. 

Egy kiszolgált katona. 

Jóakaró ujjmutatás. 
A E lapok 124 dik számában mi is meg- 

emlékeztünk azon közjogi habarcsról, melylyel bi- 
zonyos dr. R. Th. kedveskedett a konokabb ószá- 

szoknak, (,Herm. Ztg" 257. sz.) a magyar királyi 

belügyér ideig. statutái nyomán elhanyt, ódon ala- 
ku királyföldi egyetem életre hivása mellett, 
s az új, democraticus id. rendezés ellen kötvén 
kardot. A mint vártuk, ép ugy történt; az pifju 

szászok* lapja is szellőzteti a Doctor közjogi hó- 
bortját és az eszélyesség magvas tanácsaival 
áll elő. Bár nagyon is kétkedünk abban, hogy a 

jóakaró figyelmeztetés Dr. R. Th. urat jobb utra 

térithesse, szükségesnek látjuak a ,Sieb. Blátt.4 
(84 sz.) czikkének eszmemenetét megismertetni ; 
hisz ez is lehet egy adat a királyföldi aspiratiok 
meglatolására. *s 

Az pifju szászok lapja mindenekelőtt arra 
emlékezteti a neki hevült Th. doctort, hogy az 
1867/8 ban együtt ült, nagyebbára ó szászokból 
alló 22 tagu egyetem mindvégiglen sem tudott 
tisztába jönni azzal, mennyire és mire terjed 

ki az universitás hatás- és jogköre. Később 
ugyan megbizták a nemzeti levéltár felügyelőjét, 

hozza az acsákból tisztába, mi volt hajdan az 
egyetem illetékességi köre — felelet reá azonban 
maig sem érkezett. De föltéve - ugymond a 
nSieb. BI.4 hogy ez egyetem oly független és be- 
folyásos volt a rendiség korában, mint vala- 
mely lajthántuli landtag ma, mit jelentene e tény 
constatálása a parlamenti Magyarországban, 
melynek legfőbb és törvényes képviselete az or- 
szággyülés, a törvény hozás, melyben az egész or- 
szág, nemzetiségi különbeég uélkül képviselve van. 

A p„Sieb. Blátt.4 felfejti, hogy „a nemzeti 
egyetem intézményének az alkotmányos Magyar- 
ország keretébe való beillesztése, tagadhatlanul 
sok nehézséggel jár; annál is inkább, mivel 
a székgyülések meglehetősen gyakorolják mind- 
azon jogokat, melyek a megyegyüléseket megille- 
tik, s az egyetlem, mint közsg, a szász kerületek 
és a parlament közt alig számithat rokonszenvre 
az irányadó körökben, és pedig azért nem, moert 
szükségességét nem látják bef. Itt azután 
hangsulyozza a ,S. B.4 azt, hogy a vemzeti egye- 
temnek, mint a fundus regius összképviseletének 

fenntartása a szász népesség hő óhajtása; 
biztositékot lát ebben a nemzeti tovább fejlőd- 
hetésre; a szász politikusoknak tehát oda kellene 
működni, ba t. i. a nemzeti érdek vezérli őket, — 

hogy ezen intézmény fennmaradhasson, oly alak- 
ban és hatáskörrel, mely nem állana ellen- 
tétben a most létező állam intézményekkel. Ezért 

roszalja a Doctor lépését, ki akkor paradiroz a 
rég eltemetett történelmi joggal, midőn még ille- 
tékes helyen nincs eldöntve, valjon a fundus re- 
gius municipalis kérdésében az egyes székek 
k pviseleteitől, avagy az egy etemtől kérjenek e 
véleményt. 

A ,Sileb. Blátt.4 megmagyarázza Th. doctor 
pak azt is, hbogy az ,egészséges politikas a meg- 
levő tényekkel számol s a jelen viszonyok közt 

igyekszik lehető sokat elérni. A szászok fel- 
adata tehát a nemzeti képviselet intézményéből 
smegmenteniő a mennyit csak lehet, s hatás- 

körét annyira „kiterjeszteni, mennyire azt a tör 

vények megengedik.4 Közös erővel kell tehát az 
egyetem egybehivását sürgetniök, szem előtt tart- 
va azt, hogy ez esak „a jogilag létező s a 

ták alapján lehetséges.4 Ezen nézpontból indulván 
ki, a ,S. Bláu." Dr. Thb. azon állitását, hogy csak 
az ódon egyetem lenne tárgyalásra jogositva, - 
falutornya politikának nevezi; mert ez az ó-egye- 
tem ma s e tényleg, s e törvényesen nem létezik ; 
azok a testületek sem léteznek, melyek tagjait vá- 
laszták, s nem képzelhető józanon oly mód, mely- 

lyel a 22 elhunytat ismét fel lehetne támasztani. 
A ,Sieb. Blátt.4 nem tesz kifogást a Doctor ,po- 
Hitikai álomlátásais ellen; de azt megfontolandó- 
nak véli, hogy a czél, melyet elérni minden 

vagy szabadságos, addig hiába számítunk 

magyar király által szentesitett ideig Statu 

következtében a népnev 

pártnak érdekében áll: véglegesen 
Királyfőld municipalis viszonyait; ennek 
homlokegyenest ellene dolgozik az, ki m 
áron szitja az oppositiot; ki mindenkép 
vánja bénitani a tanácskozást, holott egyebe 
tud, mint negalni; mort, hogy a régi comm nitá 
sok az ódon regulativ pontok értelmében 
szaállittassanak, erre komolyan a D t 
se gondolhat. Czikke tehát nem lehet egyé 
mint a jövő rendezés megakasztására, 
lasztására czélzó eszköz; minek könny 
hetne a következése, hogy az érdekelt kérdésb 
pegyszerüen mellőztetnék az egyete: 
jon ez által nyerne-e a nemzet, erre 
minden józan politikas nemmel felel. 

Midőn a ,Sieb. Blátt.4 az egyetem k 
egybehivatásáról szólott, azon valószinü föltevés- 
ből indult ki, hogy illetékes holyen ugy vélek 
nek, miszerint a törvényben emlitett ,„illetők* ala 
az egyetem értendő, s igy ettől kell vél 
ményt kérni; tehát ez által alkalom nyilné 
összképviselet utján jövőre is erősiteni a nemzeti 
egytüvétartozást, s a befolyás lehető mértékét meg- 
menteni. A legközelebbi egyetemtől függend 
czélt elérni: mérséklet által, számolva a 
nyekkel, s a megváltozott idők és viszonyok 
ijsmerve. A „Sieb. Blatt. reméli, hogy erre né 
meg lesz az akarat az egyetemi küldöttekb 
daczára a Th. doctor czikkeihez hasonló nyi 
zatoknak, melyeket a „Botes „figyelem 
tó nézetnek nevez - azon uton haladni, mel 
ezélhoz vezet, a törvényesség és gyako 
lati politik a utján. ma 
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A „Sieb. B.4 nyilatkozata után nagyon érd 
kes lenne tudni azt: valjon dr. Th. nézete 
vat hóbort e? avagy párttöredék nyilatkoz: 
mert az utóbbi esetben, ha a kormany egyete 
hivna egybe, csak a huzás halasztásnak és 
lan tiltakozásnak adna lábat, — ha t. i. 
egyesek vágynak a feudum husos fazékai utá 

Orvoslatot igénylő községi bajok. 

2 or A községekre nézve igen veszélyes sz 
kássá vált az is, hogy a közelebbi években e 
szen megszünt a legelésző állatoknak közpászt 
gondviselése alatti legeltetése. 

Régebben volt minden községben fejő 
dő, borju, ökör, ló- stb. pásztor külön-külön 
már ezek megszüntek, s e helyett minden e 
ki marhát tart, külön pásztorról kell hogy go kodjék. pesn 

Ez eljárásnak akkor még volna értel ne, 
a községekben a birtokok akként volnának 
sitva, hogy mindenik kisebb vagy nagyob 
birtokosnak földje egy egy tagban volna 
va, mert igy ki ki csak saját földe h 
lenne útalva legeltetési tekintetben is. 
községi birtokok nagyrészt még nincsenek 
sitva, s a hol tagositva vannak is, a k 
kosok nem egy tagban, hanem fordulókra 
társaságilag vették ki birtokaikat, hog: 
vezett nyomás által legelővé válandó hat. 
vagy az állandó közlegelőül kiszakitott h 
lyek egyébiránt rendesen érintkeznek a 
lom alá eső fordulókkal, akként használj 
lési tekintetben, hogy mindenki tetsz 
külön örizet alatt járathassa a közleg 
mait; ez, azt hisszük, a jó renddel meg ne. 
tethető, sőt káros és veszélyes következése 
gazdászati, akár erkölcsi tekintetb 
lanok. 

Ugyanis, kik a köznép közt élünk ; 
jan tudjuk, hogy közülök a különben 
tesebb is mily keveset csinál a 
tásából, a más termékeinek felpi 
mindenik, már mint gyermek, pás: 
ve az életet, megszokta a más va on 
becsülni. Innen van aztán, hogy az 
okozott károkat rendesen egymásn 
ritik. A ki pedig kára megtérit 
méltányos követelését a kárte 

valami méltatlan huzavon , s az a 

boszuállás ezért előbb b aligh 

Felemlitsük- e még ezeken 
legfontosabb, hogy ezen vesz 

törést; mert a legelteté 
köteles gyermekek e 

válván, azoknak i 
zonyára nem eszközli



vedne, minthogy a 

z iskolakötelezettségen tul eső 

kérdjük: minő haszna 

ben a legjobb tanitó müködé- 

is, ha kEezei közül kikerült azon növen- 

k kiknek ő elméletileg a mások vagyoná- 

ez n tartását szivökre kötötte, alkalom 

a tettek mezején, azzal ellenkezöleg járni 

nég a becsület és erkölcsigég érzete 

rált erősebbé, az önérdek és ideiglenes ha- 

melletti érdekeltségnél, kivált, ha a mellé egy 

i dévajság is csatlakozik ? 

Bizonyára, mi azt hisszük, hogy az iskoláz 

ak, a népnevelési intézmények muűködéseinek 

áldásosabb haszna, ha egyszersmind 

sz intézkedés, hogy az iskolákból kike- 

ve minél kevesebb alkalom nyiljék az 

1 elsajátitott erkölcsi szabályokkal, elmé- 

elve el meg nem egyezőleg cselekedhetni. 

Ezekből kifolyólag nézetünk szerint egy köz- 

1 sem kellene megengedni az egyes és külön 

ztorkodást, és fentebbi elég fontos okokon ki- 

még azért sem, mert ez évenkint sok ezer 

er kezet von el a munkatételtől, a dologtól, 

a bünös heverésre és igy a nemzetgazdászat- 

károsan hat. 
3.or. Ezelőtt általános szokásban volt a tö 

rökbúza és szőlő zsendülésével a kutyák megköt- 

tése, mint a mely állatok, tudvalevőleg, ezen ter- 

nékekben, valamint a gyümölcsben is nagy káro- 

vat okoznak. Ma már erről sem intézkedik sem a 

községi előljáróság, sem a szolgabirói hivatal. Pe- 

ig valóban sokra megyen azon kár, melyet ez 

tesznek. Nem ártana a régi jó és hasznos 

g vagy rendszert ismét feleleveniteni. 

Szóljunk-e még arról is, hogy a mindinkább 

lő szerbtövis kiirtására nézve az intézkedést 

zigornan meg kellene újitani, hogy oz által gá- 

ltassék ezen kártékony növény elterjedése ? mely- 

nek irtásáról, ha most erélyesen nem intézkedünk, 

majd unokáink is átkozni fognak bünös hanyag- 

nkért. 

Eiléadjuk-e azt is, miszerint a községekben 

z ital, hús, só és egyéb árulási mértékekre nincs 

semnmi felügyelet, sem arra, hogy valaki minő búst 

vagy italt árul? Fárasszuk-e az olvasó türelmét 

azzal is, miszerint elmondjuk, hogy községekben a 

rend- és békeháboritók, az éjjelenként orditozó ré- 

szegesek megzabolázására nézve kevég rendőri fel- 

ügyelet van; hogy vasárnap és ünnepnapokon is 

már délelőtt oly lárma, oly kiabálás történik néha 

központi utezákon, piaczokon, hogy ha valame- 

lyik hitfelekezet temploma e tájt van, az egész 

isteni tisztelet meg van zavarva ? stb. atb. 

De talán elég is egyszer ennyi a községi 

»ajok felsorolásából. Ezeket is azért soroltuk elő 

eginkább, hogy bár óhajtanók, miszerint a jó rend, 

iránt akkora fogékonysággal birnának a községek 

hogy ezen visszaélések megszüntetéséről keblileg 

tudnának intézkedni; de midőn tudjuk, hogy köz 

népünk még az általa is rosznak ismert megszo- 

ásokat, visszaéléseket sem egykönnyen változtatja 

meg magától, hanem a felsőbbségtől várja az in- 

zkedést: a felsőbbség, illetőleg a megyei tisztség 

községekkel érintkező szolgabiráit felelősség ter- 

he alatt kötelezné ezen visszaélések megszünteté- 

sére s a jó rend megszilárditására. 

Azért soroltuk elő mindezeket, hogy mint a 

köznép közt élők, s igy ennek erényei s büneivel 

smeretesek, mondjuk ki, hogy: ámbár óhajtjuk, 

erint a községi törvény megalkotásakor a köz- 

gek minél több önkormányzati jogot nyerjenek, 

ital a most divatozó kártékony, sőt ve-zé- 

sszaélések, rendetlenségek megszüntetésének 

eszközeiről sem kell addig is megfeledkezni. 

H. S. 

TARCZA. 
Miksa császár és (II-ik Napoleon. 
B. Egtvan ezredes naplójából. 

HI. 

ikó városának utczái kihalva, üresek va- 

Mintegy sápadt kisértet emelkedett ki a 

ri palota a tömegből, és semmi sem mutatá 

hogy lakva lenne; csak két álmos őr jár! 

el a fökapu előtt. Gyorsan robogott kocsim 

elé, mig a Pueblas kapu előtt egy tiszt értesi- 

hogy a fedezetül mellém adott kiséret paran- 

várja. ,Előre, kiáltám, s kocsim sebes 

aladt tovább, kisérve Afrika puszt'inak 

gy fiától, kiket Napoleon — civilisatio vó- 

xikóba hurozolt. 

Minden akadály nélkül értem el a vera cruzi 

1 sürgönyeimet átvéve, pár óra mulva 
útazásra készen álló gőzhajón valék. 

avannában hallottam először az Austria és 

szország közt kiütött háborunak hirét, mely a 

nben is borus kedélyemet még inkább lehan- 

i nincz napi útazás után szerencsésen el- 

sz.-nazairei kikötőt és pár óra alatt Párist. 

Páris.2 — Páris csodaépitmé- kovés szavak: ,Pária. csodaép 
e könnyelmü lakói, tükör., es 

ö kimondhatlan érzelmeket keltenek föl 

lyemtől fénylő kávéházaival, étter- 

Leguújabb táviratok. 
A ,K. Közlöny- eredeti távsürgönye. 

Feladatott Pesten okt. 22-én 8 ó. 30 p. estve. 

Érkezett Kolozsvárra 23 án 2 ó. 10 p. regg. 

Neufchateau-ból irják: Bazaine 14-kén 

kitört, megsemmisitett 27 porosz zászlóaljat és 

2 ezred lovasságot, elvett 193 vaggon elesé- 

get, lőkészletet. Az ostromlók kifárasztatván, 

többször fris csapatokkal felváltattak. Bazaine 

két óránként riadót fuvat, ágyuztat, szüntelen 

zaklatván a poroszokat, kiknek a typhus és 

álmatlanság mellett Bazain a legveszedelmesebb 

ellenségük. 

Versailles, oct. 21. Ma egy órakor a fran- 

cziák jelentékeny erővel és mintegy 40 tábori 

ágyuval kirohantak Mont-Valérienből, azonban a 9. 

és 10. gyalogsági osztályok egy csapata, valamint 

az 1. gárdalandwebrezred által - mely a 4. had 

test tűzérségének ágyuzása által fedeztetett — a 

Szajna jobb partjáról visszaveretett. Eddig 100 fo- 

golynál többnek és két tábori ágyunak elvétele van 
constatálva. A mi részünkről a veszteség aránylag 

csekély. Ha ezen csatáról – a mint kételkedni nem 

lehet - a francziák részéről újabb győzelmi je- 

lentés adatik ki, ez a legjobb bizonyiték leend az 
iránt, mily rendkivül nagyon megelégedettek elle- 
neink. Blumenthal tábornoknak egy harmadik táv- 

irata ugyanezen csatáról szól, hozzátevén, hogy a 

két ágyu az 50. gyalogezred által vétetett el. 

A német hadmiveletek Orleánsnál megakadni 

látszanak. Legalább a táviratok semmiféle további 

előnyomulásról a Loire felé nem tudósitanak, s a 
toursi kormány-delegatio sem látszik biztonsága 

iránt nyugtalankodni. Ellenben Vesoul elfoglaltatott 

a badeniek által s Dijon bombáztatása is megkez- 

detett. 
Munechen, oct. 21. Ingolatadtból újabb mu- 

nitiós vonatok mennek Münchenbe. A bajor csapa- 

tokból Saarbrückön át 3 hét alatt 16 ezer beteg 

érkezett vissza, köztük 2000 sebesült; a többi vér- 

has- vagy typhusban szenved. 

Brüssel, oct. 21. A Soissonst elfoglalt 25 

ezer főnyi sereg St. luentin ellen nyomul. Bour- 

baki az északi hadseregek főparancsuokságát veszi 

át s Lillebe váratik. 
Brüssel, oct. 22. A poroszok bárom kilo- 

meternyi távolban állanak Amienstől, mely város 

védelmi állapotba holyeztetik. Azt hiszik, Bourbaki 

tbk 30,000 emberrel ide fog indulni. 

Brüssel, oct. 21. October 20 án éjjel a pá- 

risiak igen heves kirohanási kisérleteket tettek 

Chatillon táján. Egy magánlevélből arról értesü- 

lünk, hogy a poroszok még egyetlen üteget sem 

voltak képesek felállitani a nélkül, hogy az erődök 

ágyui azokat szét ne rombolták volna. 

Doleból, a szabadszapatok főhadiszállásáról 

jelentik, hogy Garibaldi táborkari főnökévé Fra- 

polli ezredest és hadsegédévé Tanara örnagyot ne 

vezte ki, (Frapolli 1859 ben hadügyminister volt 

Modenában s 3 hét alatt egy 30,000 főnyi sereget 

állitott ki.) Már 5000 ember indult ki 2 üteggel, 

Menotti, Canzio, Pasqua, Gattorno és Sartorio alatt, 

a számukra kijelölt harcztérre. 

Berlin, oct. 22. A Versailleba megérkezett 

testör landwehr az Orleansba parancsolt 22-ik had. 

osztályt fogja helyettesiteni. A bombáztatás 26-ra 

van kitüzve. A külföldi hatalmak fegyverszüneti 

kisérletei - mond a Kreuz. Ztg - hiábavalók. 

Az ügyek nem állanak ugy, hogy ettől békét le- 

hetne várni, hanem nekünk magunknak kell a bé- 

két Európa számára garantirozni. 

Bécs, oct. 22. A „Corresp. Warrons", mint 

hiteles dolgot jelenti, Angolország a hadakozó fo- 

meivel, minő mély benyomást gyakorol mindez az 

idegen kedélyére. 
Mily különös ellentét a távoli csendes Megxi- 

kóból ezen csillogó, fényes élet közé sodortatni. 

Az átmenet oly hataimas volt, hogy eleinte olybá 

tetszett, mint valami gyönyörü álom. Csak midőa 

kocsim a „grand hotel" előtt megállott, ébredtem 

fel. Sietve vetém le magamról útazó öltönyömet, s 

kevés perez mulva, mint egy valóságos párisi 

dandy hajtattam a császári követségi palota elé. 

Itten legnagyobb fájdalmamra Almonte tábornok 

által arról értesültem, hogy a császárnő kevéssel 

azelőtt már elútazott, s hogy küldetése czélja Na- 

poleon császárnál tökéletesen meghiusult. Utasitva 

lettem egyszorsmind, hogy Párisban még nehány 

napot töltsek, hogy az angol hajó által hozott ne- 

táni tudósitásokat magammal vihessem Miramareba, 

hol ekkor a császárnő tartózkodott. 

Elvégezvén ekként a tábornokkal beszélgeté 

semet, eltávoztam, hogy élvezhessem azon szóra- 

kozásokat, melyeket csak Páris nyujthat. Régi is- 

merőseimet régi helyükön ismét feltaláltam. Pro- 

venceaux Vefour, St. Priest, Maison Dore és termei 

régi fényökben még mindig ragyogtak; az izletes 

kis „chambres privates4-ok bor, asszony- és ze- 

nére teremtve, még mind fennállottak; mindenütt 

ama lármás, coquetírozó, kedves, szeretetreméltó 

franczia nép. Szolgálatra kész pinczérek, pompás 

illatu étkekkel megterhelve jártak, keltek most is 

vidám nevetés és élczes „chansonettek"-től visz- 

hangzó kis „ehambres privates4-okban még min- 

leknek hivatalosan ajánlá a sürgetős fegyverszü. 

netet, mioek folytán remélhető, hogy a fegyverszü- 

net a legrövidebb idő mulva lehetővé teendi a 

franczia nemzeti gyülekezet egybehivását. 

Angolország élénk óhaját fejezé ki az iránt, 

hogy Austria, Oroszország és Olaszország e fellé- 

pésben gyámolitsák. 

Az oectober 13-diki csata 

FPáris alatt. 

A ,„Journal Officielé jelenti az oct. 18-iki ut- 

közetről: Miután az utóbbi napokban az ellengéges 

csapatoknak jelentékeny mozgalmai jeleztettek , 

a kormányzó elhatározta támadó kémszemlét tar- 

tatni a 13. hadtest, Blauchard hadosztálya által, 

melynek állása jobb felől Issy mellett, bal felől 

Cechan mellett van. Blauchard tábornok oszlo- 

pokba osztotta csapatait; jobb felől az elsőnek 

Clamart irányában, a középsőnek (Lusbielle tá- 

bornok alatt) Chatillon felé, a balnak (a Coted 'or 

és az Aube mozgóiból állva) Bagneux felé kelle 

mű ödni. Ezen mozdulatok, melyek a Montrouge, 

Vauvres és Issy erődök folytonos tüze által támo- 

gattattak, nagy rendben és élénkséggel hajtattak 

végre. 

A kormányzó Schmitz tbkot, a maga tábor- 

kari tőnökét a jobb szárnyra küldötte, hogy ügy
el- 

jen a miveletek összhangjára. Vinoy tbk. a 13. 

hadtest parancsnoka , tartalékát a Montrouge erőd 

előtt állitotta fel. Nem ő órakor, mint mondák 

hanem 9 ó. reggel egy ágyulövés Montronge erőd- 

ből adá csapatainknak a türelmetlenül várt jelt. 

Az Orleáns kaputól a brijéresi redoutig, a szélső 

általunk megszállott pontig, csapataink tömeg 

hen voltak felállitva és a hullámzatos tér által 

védve. 

A Montrouge erődtöl jobbra hoszszan sikság 

terjed Meudonig. Elől Bagnenx és a chatilloni 

magaelatok fekszenek a villej uifi siktérrel 

szemben. 

91/, órakor összes positióink iszonyu tüzet 

kezdtek meg. Az ellenség csak gyengén felelt. 

Még nem készült el, vagy valami meglepetést ké- 

szit számunkra? Egy oórai igen heves ágyuzás 

után csapataink futó lépésben előre sietnek;
 élükön 

a Cote d'or mozgó nemzetőrsége. Katonáink szu- 

ronyszegezve foglalják el az ellenséges állásokat, 

az iszonyu árnak semmi sem áll ellen. 

Hiaba forditja meg a puskákat egy váratla- 

nul meglepett porosz zászlóalj; e cselt már 
nagyon 

sokszor használta az ellenség, mely minket
 ily mó- 

don biztosságba ringatva, közel engedett 
magához 

és azután a legnagyobb közelből reánk lőtt. A 

zászlóalj tétova nélkül megtámadtatott és szétug- 

rasztatott. 

Mozgó nemzetőreink rohanó lépéssel sietnek 

előre és benyomulnak Bagneuxba. A templomig nem 

találnak komoly ellenállást, de ide érve élénk. pus- 

katüz által fogadtatnak. A pinczékből, ablakokból, 

padlás nyilásokból lönek katonáinkra. Minden ház 

egy egy vár, melyet minden áron el kell foglalni. 

Csak lépést lehet előrenyomulni. De szerencsére 

segitség érkezik. 

A 35. és 70. sorezred, valamint a 12. 13. és 

15, lovasezred behatnak a faluba. 
A házról házra, 

utozáról utczára való elkeseredett harcz
 tovább folyt. 

Végre két és feél órakor le vannak küzdve, nem 

minden veszteség nélkül, az utol
só akadályok. Dám- 

pierre gróf egy golyótól találva elesik, és vérrel 

boritva kiáltja mozgó nemzetőrein
ek : Előrel Lát. 

tam e hős katonát átfurt mellel; fél óra mulva 

halva volt. 
Szerencsétlenségre az ellenség minden oldal

- 

ról erősitést kap. A bajorok után a hesseniek, az 

tán a poroszok jönnek. Mint a hangyák si
etnek elő 

minden oldalról. A harczot nem lehet folytatni 

dig durrantak a palaczkok dugói és gyöngyözött 

az édes mámoritó pezsgő, minöt csak Lotbringia 

állithat elő. 

Ah!I ez a párisi élet ! 

Egy hosszas nélkülözés és nyomouság által 

fokozott vágygyal üritém rendre a párisi élet gyö- 

nyöreit. De kevés ideig, mert Almonte tábornok 

rögtöni betegsége szükségessé tevé a követségnéli 

jelenlétemet. 

Itten értesültünk, hogy Napoleon hadsegéde, 

Castelneau tábornok rendkivüli küldetésben Mexi 

kóba útazik, hogy Miksának egy, Napoleontól sa- 

játkezüleg irt levelet kézbesitsen. 

Ezen hir nagy batással volt mindnyájunkra, 

mert meg voltunk gyözödve, hogy Napoleon fel. 

használja a császárnő távollétét és titkos 
terveinek 

egyikével ismét meglepi a világot. 

A császárnőt erről értesitvén, töle azon meg- 

bizást kaptuk, hogy Napoleon levelének másolatát 

megszerezzük. 

Minthogy a követ halálos beteg volt, Metter- 

nich herezegtől pedig mitsem remélhettem, kény- 

telen voltam a külügyministert fölkérni, hogy Na- 

poleon császárnál számomra kihallgatást eszkö- 

zöljön. 

Még aznap értesittettem, hogy a császár este 

8 órakor St. Cloudban fog elfogadni. 

Lázas türelmetlenséggel vártam az estvét, 

hogy St. Cloudba mehessek. Napközben nem ehet- 

te m, se nem ibattam gemmit, nert a császárnétől 

ezen szünet nélkül megujuló tömegek ellen; kez- 
dődik a visszavonulás, mi a golyózápor közepette 

jó rendben hajtatott végre. 

A Montrooge erőd, mely, hogy csapatainkat 
ne találja, egy óra óta hallgatott, megkezdi iemét 
a tüzet. Roppant tengerész ágyui mély nyilásokat 

okoznak aze 11 e n s éges sorokban. Egyszeremind 

egész tüzérségünk az orleansi uton foglal harcz- 

állást. 

A tüz iszonyu, a poroszok még mindig elő- 
nyomulnak. - Száz métrenyire az erődtől az 1-ső 

zászlóalj két mobiljét, és a 70-dik ezred egy kato- 
náját emeltem fol, kik oldalam mellett porosz go- 

lyóktól elestek. Az ellenség e szerint nem egé- 
szen 1000 méitrere közeledett ütegeinkhez. 4 óra- 

kor mindennek vége volt. 

38 mecklenburgi, kik a tegnap ejtett száz fo- 

golyhoz tartoztak, fél 6 órakor a tengerész gya- 

logság által a tábori karhoz, a Vendome-térre 

vezettettek. Legnagyobb részük igen fiatal embe- 

rekből állott, mindnyájan igen megelégedve lát- 

szottak lenni. Némelyek nevettek is. Az éhség leg- 

kevésbbé sem látszott őket gyötörni, de külsejük 

igen piszkos volt. 
Mikor a Montrouge kapun át Párisba bevo- 

nultak, a tömeg, mely megtudta, hogy mecklenbur- 

giak, elkezdé kiáltani: „Le a poroszokkal 14 hogy 

mintegy megértesse velük, mikép gyülöletünk csak 

ezeknek szól. Miután a poroszok fegyverszünetet 

kértek halottjaik eltemetése végeit, 11 órától ő 

óráig fegyvernyugvás adatott nekik. 

A déli erődökön kivül Renilre szerencsés csa- 
pás intéztetett a párisi nemzetőrség csatárai ál- 
tal, Thiervard parancsnok vezérlete alatt. Ezen 
zászlóalj, melynek fegyelmét és szilárdságát Du- 

crot tábornok különösen kiemelte, előörsökre kül- 
detett, honnan folytonosan kémszemléket tart. Ugyan- 
ezen zászlóalj csatárai ma éjjel Reonilben egy 
erős porosz csapatot leptek meg, mely épen két 

ház felgyujtásával és két torlasz elrombolásával 

volt elfoglalva, és ez alkalommal husz embere 

megöletett. 

A csatatérról. 

Tours, oct. 20. Az oct. 18 iki párisi hiva- 

talos ujság közli Favre nek Bismarck gróf körira- 

tára, a ferriéres i találkozás tárgyában adott vála- 

szát. — Favro azt mondja: Jó, hogy tudja Fran- 

cziaország, mekkora Poroszország dicsvágya. Po- 

roszország nem éri be két tartomány meghóditásá- 

val, hanem hidegvérrel, rendszeresen iparkodik 

megsemmisitésünkön. Francziaország léte vagy 

nem léte forog koczkán. Midőn Francziaországnak k 

bekét ajánlottak három departement árán, egyszers- 

mind megkinálták gyalázatával. Francziaország ezt 

visszautasitja. Francziaországot halállal akarják 

büntetni. Ez a tényállás. Ha Francziaország legyő- 

zetnék is, felegyenesedetten állná a szerencsétlen 

séget. Francziaországnak talán szüksége volt ezen 

legfőbb megpróbáltatásra és ujjáalakitva fog alóla 

szabadulni. 
Loudon, oct. 21. Egy teljes ostrom telep ér- 

kezett meg Páris alá, az erődök bombázása végett. 

A francziák Meudonba bombákat vetnek. - A 

„Cambrint gözös Derrynel hajótörést szenvedett, 

mely alkalommal 170 ember veszett oda. 

Berlin, oct. 21. (Hivatalos:) Versaillesböl 

jelentik 20 ről: A 19 ről 20.ra menő éjszakán a 

francziák az erődökböl erősen ágyuztak; és a 

gyalogság iamételten előrohant a Chevillynél felál- 

Hitott porosz előörsökre. Porosz részről nincs vesz- 

teség. 

AMaasnál lévő hadsereg egy osztálya 

17-kén megszállotta Mont-Didiert. 14 tiszt és 178 

mozgóör esett fogságba. A Sternaynál lévő 

élelmezési parancsnokság e hó 11 kén, a Montme- 

érkezett két fontos tudósitás csaknem őrültté te- 

vének. 

Kétségbeesve jártam szobámban fel s alá, 

miglen inasom valahára a császári fogatot jelenté. 

Lerohautam a kocsihoz, s egy percz alatt Páris 
zajos utczáin kivül valék. 

Még nem volt időm a császárral folytatandó 

beszélgetés programmjáról gondolkodni. 

Átuláttam, hogy tőle azon levél másolatát meg- 

szerezni lehetetlen; legfeljebb a császárnő óhajtá- 

sát érinthettem csak; másodszor Castelneau tábor- 

nok küldetése, valamint a császárnak Biaritzba 

tervezett elútazása egészen zavarttá tettek. 

Mig igy gondolataimba elmerülve, azonkat 

rendezni hiába igyekeztem, a st.cloudi kastély 

tünt fel szemeim előtt. 
Előttem feküdt tehát Napoleon kedvencz mu- 

lató helye pompás parkjával. A kastély fényesen 

ki volt vilbgitva, mivel a császár Biaritzba elúta- 

zása előtt utolsó estélyét adá, hogy maga körül 

gyüjtvén kedvenez hiveit, öket még egyszer lát- 

hassa. A kastély körüli vasrácsozatot sürli néptő- 

meg vette körül, kiváncsian szemlélve az érkező 

vendégeket. 
Milőn a kapuelötti őr a császári fogato 

megpillantá, fegyverbe kiáltott s a nép elétolon: 

gott, hogy az elkésett vendéget megláthassa. 

A fogat azonban nem a főkapunál, hanem : 

egyet kerülve, egy oldalkapunál bajtott be, hol egy 

gazdagon öltözött cerberus állott ört, s ki hatal- 
mas hangon kiálta felfelé: „Monsienr le Colonel 

Eetvan.4 



dyből történt kirohanás következtében megvahtatet 
tetett. 

Munehen, oct. 21. TIngolstadtból ujabb mu 

nitiós vonatok mennek Münchenbe. A bajor csa- 

patokból Saarbrückön át 3 hét alatt 16 ezer beteg 
érkoezett vissza, köztük 2000 sebesült; a többi vér 
has vagy typhusban szenved. 

Darmstadt, oct. 21. Rezonvilleből 18-ról 

érkozett hirek szerint a cernirozó csapatok telje- 
sen utkészek; azt hiszik, hogy Bazaine egy két- 
ségbeesett végső kirohanást fog eszközölni, mint- 
hogy — egy szökevény állitása szerint - a pol- 

gárság által kényszeríttetik, hogy dön t s e el a 
dolgot. 

Nancy, oct. 19. Az Orbaisból Montmirailba 

vivő uton a porosz élelmiszer-szállitmány egy ré- 
sze elvétetett s a fedezeti német katonaság lefegy- 
vereztetett. 

Berlin, oct. 20. (Hivatalos.) Versailles, oct. 
19. A koronahg. hadseregének 22. szakasza a 
4000 főnyi ellenséget tegnap Chateaudunnél meg- 
verte, a várost rohammal bevette s több foglyot 
ejtettt; a mi veszteségeink jelentéktelenek. 

Tourg, oct. 20. Párisból oct. 19 éről szóló 
s léghajón ide érkezett hirek jelentik: A poroszok 
az elmult éjjelen megtámadták a redoutokat, Hau- 
tes brnyerest és Bicetrie.t; a zonban két izben há- 
rom három óráig tartó harcz után győzelemtelje- 
sen visszaverettek. 

A Washington utazása. 
A „Gazette de Cambrai" igy irja le a „Was- 

hingtona léghajó utazását, mely e város közelében 

ezállt le a földre: 
A „Washington4 léghajó elindult Páris- 

ból 12 kén reggel 71/, órakor, és négy órával ké- 

söbb, azaz 111/2 óra telé nyolcz kilométre-re Cam- 

braitól, Carniéres közelében szállott le egy riod' 

Avenues nevü helyen. 
A léghajón, melyet Berlaut kezbejo vezetett, 

sok levelen és a kormány képviselői, valamint ma- 

gánosok számára feladott sürgönyökön kivül, a kül- 

úgyi ministerium egy küldötte, Lefaivre ur is volt, 
ki sürgönyökkel Bécsbe küldetett, és egy aláren- 

deltebb hivatalnok, van Roosebecke, ki bolga szü- 
letésü és a galambok kibocsátásához és igazgatá- 

sához ért. 
Mi láttuk a három utazót; ugy a léghajót is, 

mely öket Cambraiba hozta. Tegnap közszemlélet 
végett ki volt téve az alpraefectura udvarán, hova 

sokan elmentek azt megtekinteni. 
A „Washington" utazása sajátságos körülmé- 

nyekkel volt összekötve. Elinduláskor a léggömb 

nem emelkedett 500 métrenél magasabbra. Ity ma- 

gasságban tartani lehetett a poroszok golyóitól: 

ezek csakougyan nemsokára körül is fütyülték bá- 

tor utazóink füleit; söt némelyek a gömb szöve- 

tébe furódtak, minek folytán sülyedt, és még vál- 
ságosabbá tevé az utazók helyzetét. 

Tehát gyorsan a végső eszközökhöz kellett 

tolyamodni: a homokos zsákok mind ledobattak; 

a hajó sebesen 1200 és 1500 métre re emelkedett. 

Igy a puskagolyók már el nem érhették, de még 

nem volt biztositva az ágyugolyók ellen, melyeket 

most utána kezdtek küldeni. A szél élénkebb lett 

és a vészély elhárultnak látszott. De még nem, 

mert félórával később a hajó ujra sülyedni kez 

dett: egy város felett lebegett, mely kétségtelenül 

ellenség által volt megezállva, mert háromnoe- 

gyed óránál tovább igen tartós puskatüzet kelle 

kiállnia. 

Ugy látszott, mintha a szelek szándékosan 

csendet tartanának, hogy a bátor utazokat kito- 
gyék a porosz golyóknak ... Végre erős szél 
kezdett fujni dél felől: ez megmentette őket; de 
ez egyszersmind vesztükre lehetett. Széditő ferge- 

teg altal hajtatva, a léggömb nyilsebesen haladt, 
hol emelkedve, hol leszállva, a légözönlet szerint, 
követve a vihar hóditó menetét. Végre anynyira 

sülyedt, hogy majd megérintette a földet, - ez a 
cambrai pályandvar mellett volt — felemelkedik a 

légbe, visszaesik: a léghajós kedvezőnek tartotta 
a perczet, hogy a négyszáz métre hosszu kötéllel 

ellátott horgonyt kivesse. Siet. Gyorsan kibontja a 

kötelet; egy perczig, egy másodperezig sem szabad 
késnie, mert a szél még dühösebb kezd lenni, a 
horgony közeledik a töldhöz, meg vannak montve, 
beértek a kikötőbe, az utazás szerencsésen végbe 
ment. Bravo! De van még veszély; a legördülő 
kötél megkapta a léghajóst, ez lerántatik az ürbe 
... esik. Halála bizonyosnak látszik; de egy hal- 
latlan, hihetetlen szerencse következtében a kötél 

feltartóztatik. Ezen közel 20 méltret tevő esésben 
csak könynyü hározolágokat kap, egy tagja sem 
törött el: ez csodás. 

A léggömb, mely a másik két utazó vezeté- 

sére van bizva, folytatja utját: a horgony meg- 

fogja a földet; megingatja a hajót és gömböt; ha- 
ladnak, fákba ütköznek és letörik; a hajó a 

főldhöz ütödve Lefairét most kiveti; az utazó, 
a belga, a legnagyobb hidegvérüséget tanusitja. 
A kötélzet segélyével, mely a hajót a gömbhöz 

atolja, felmászik ez utóbbihoz és késdöfésekkel 
felhasitja; kezeivel kiszakit szövetéből egész nagy 
darabokat, Végre lankad a szörnyeteg letlepszik 

az oda sietettt parasztok, mintegy kétszázan, meg 
állitják 

még nem érte bajainak 

tőleg viselték magukat irányában , Tegyetek velem 
a mit akartok, kiáltá nekik a legnagyobb bideg- 
vérrel, de előbb segitsetek megmenteni a sürgö- 
nyöket, melyeket számotokra Párisból hoztam. 

Szaggassátok, tépjetek szét a gömböt és tartsá- 
tok viszsza a hajót, mely fontos irományokat tar- 
talmaz ... Ha akartok, engem is tartsatok visz- 

sza.6 

E szavak, melyeket a körülmények paran 
csolta gyorsasággal és meggyöződéssel mondott, 
megnyugtatták, nagyon is gyanakodó paraszt 

jainkat. 

Nemsokára oda érkezett Bricont ur, kerületi 
tanácsos és Carniéres polgármester. Ez fogadta 
az utazót és becses szállitmányát. Csakhamar 
örömmel látták közeledni Lofaivre urat, ki a le- 
szállás helyétől nehány száz métre nyire leesett 
volt; a két utitárs, örvendve, hogy annyi baleset 
ntán ép egészségben találkoznak, egy ösztön- 
szerű mozdulattal egymás karjai közé vetették ma 

gukat. 

Az expeditió vezetőjének, Bersant léghajós 
nak sorsát még nem tudták. Egy paraszt jön sza- 

ladva azon hirrel, hogy az megmentetett és hogy 

nem messze egy majorban ápolják. 

Három negyed órával később Briconet ur, 

asztalánál egyesiti a három utast, kik három óra 
táján beértek Cambraiba és a postára vitték az 
öt nagy zsákban magukkal hozott sürgönyöket. 

Érdekes apróságok. 

2 francia hös. Két, a franciák ritka bátorságáról ta 
nnskodéhőöstettet jegyezhetünk fel. Az egyik a Chevilli 
ütközetben történt Egy érdemjeles katona a 

42 ik ezredből ez ütközet alatt ügyes czélzótehet. 

ségével tünt fel; minden lövése ellenséget talált. 

Egyszerre egy bomba pattant szét közelében és ez 

mindkét kezét érte. Jobb kezét teljesen elveszté, 

bal kezén két ujja érintetlen maradt, a többi három 

pedig össze volt zuzva. A derék katona imigy meg- 
bénitva sorából kilépett és kapitányához fordulva 

engedélyt kért a távozásra. E bátor harczos neve 
Hardy. A másiknak hőse három matróz a 

Szajna flottillától. Mindhárman meghivást nyertek 

kapitányuktól, hogy egy könnyed csolnakot, me 
lyet Bas-Meudonnál elvesztettek, visszaszerezzenek. 

A matrózok e czélból szalmával bekötöztették egész 

testöket és egy rosz naszáddal az ellenséges part 

felé usztak. Mihelyt csolnakukat elérték, a poroszok 
észrevették öket; azonban ezek, daczára az erre 
tamadt golyózápornak, minden sérelem nélkül, si- 

kert arattak. 

Két király. Vilmos király oly hatalmas fe- 
jedelem ez időtájt, hogy nem mérközhetik vele ha- 
talomban sem a ,fejér czár,4 de még a ,nap 

fia sem. S ime mégis akadt egy halandó, a ki 

merészen szeme közzé bátorkodik nézni, s az is 

— zsidó. Csakhogy persze olyan zsidó, a ki szinte 

király, – pénzkirály. Berlinben most igen savanyu 
arczczal beszélnek a Rotschild családról. Ez a csa- 
lád, habár az öreg Jónás, északnémet szövetségi 
consul volt, oly „merev magaviseletet tanusitott 

(gy irja egy berlini levelező) a porosz király iránt, 

hogy ez „végret la Ferriéresből — a pénzkirály 

kastélyából — áttette a főhadiszállást Versaillesba. 

Mielőtt azonban ennyire került volna a dolog, még 

előbb néhány ,heves jelenet" fordult elő, mintán a 
jószágigazgató még pénzért sem akart sem ételt 

sem italt adni. A pénzkirály asztalánál tehát majd 

éhen halt a vér és vas királya. Végre is a diabolus 
familiásnak, ki már annyiszor segitett a bajon, 

Bismarcknak kellett előrukkolni. Ez váltott az 

igazgatóval néhány komoly szót, mire aztán pte- 
rülj asztalt lett, hogy csak ugy roskadozott bele. 
Rotschild özvegye bécsi születés ugyan, da annyira 
franczia szellemü, hogy az ostrom daczára is Pá- 

risban maradt s legkevésbé sem hatott rá, hogy 

10 milliót érő villája a csöcselék pusztitásávól ment 
maradt, az által hogy a porosz király bele költö- 

zött volt. - Egyébiránt kérdés, nem pusztul e még 

el, még pedig épen azért, hogy a porosz király 

bele költözött volt. 

A pénzkirály családja és a vér és vaskirály te- 
hát kiestek egymás kegyéből, annyira, hogy még 
Ferriéres is megvetés tárgya lett annál, kinek fe- 

delet nyujtott a vihar ellen. 

Bezzeg Versailles annál nagyobb kegyben áll 

a porosz királynál. Elengedte a rá kivetett 400,000 
frank hadisarczot, ,minthogy a város jól viselte ma- 
gát.4 Oct. 9 óta Versaillesba német hivatalos lap 

is jelen meg, franczia nyelven, ,Mouiteunr de Vers." 
czim alatt. Rendeltetése az, hogy több százezer 
példányban nyomják, és a példányokat léghajóból 
Páris fölött szétszórják. Dr. Mahler berlini aerona- 
uta Metzből Versaillesba már meg is érkezett, hogy 
e tervet végrehajtsa. 

A ,„Sieelet egy levéltöredéket közöl azon 
föltevés ellen, mintha Napoleon egyáltalán nem gon- 
doskodott volna magáról. 

A levéltöredék mely állitólag egy Pietrihez, 
Napoleon wilhelmahöhei magántitkárához lenne in- 

tézve, igy hangzik : 

„Ön azt meri mondani, ram hogy ön nra 

(Votre Sire) egyetlen garast sem helyezett el kül- 
tföldi pénztárakban. Én mogmutatom önnek, hogy 
ön vagy roszul van érestke vagy pedig titkolja 
a valót. 

Azon belyzet, melyet Párisban elfoglaltam, 
megengedi, hogy okos szót mondjak Napoleon pénz- 

ügyéről; és én nem -félek attól, hogy saját kincs- 
tárnoka Mr, Thulin, ki különben igen bessületes 

ember, meghazudtolhasson. 

Ime Bonaparte Napoleon Lajos kültöldön el. 
helyezett pénzei: 

1854-ről Bazing testvéreknél Londonban 4 
millió. 1855-röl a Victoria banknak 6 millió. 1856 ról 
Kindlet és társánál Bécsben 3 millió. 1860 ról J. 
P. Jeckernél Mexicóban 14 millió. 1863 ról tunisi 
kölcsön 3 millió. 1864 ről török kölcsön 5 millió. 
1866 ról New.Yorkban Brown fivérek közvetitésével 
10 millió. 1867 röl orosz kölcsön Funder Comp. 

és Plitz közvetitésével Pétervárott 6 mitlió. 1869. 

A császárné egy Santander melletti jószágot vett 

Don Trupita közvetitésével 3 millió. 1870. Ugyanő 
Alcoy jószágot Altcante közelében 2 millió. Ams 

terdamban Berg von Dussennél különböző czim 

alatti vásárlások 7 millió. Összesen 63 millió. 

Most önön a sor uram megmondani, mennyi 

pénzt helyezett el gazdája franczia földön, mi en. 

gemet illet, én nem tudok egyébről, csak egy bizo- 

nyos ,kis hölgyő részére tett átiratásról, de itt sem 
számot sem nevet nem mondok. 1ső oct. 1870. 

Max. Pol.4 

UJDOLD vsácoOk 
(—) A katonai tudományból maig sem kez- 

dettek meg lyceumunkban az előadások; pedig a 
bonvédelmi miniszterium e végre két jeles katona- 

tisztet jelölt ki, Munster h. százados és Taub- 

ler h. főhadnagy személyében. Ugy halljuk, hogy 

ezideig e tanfolyamok hallgatására nagyon kev e- 
sen iratták be magukat, s ez lehet oka az elő- 

adások tovahaladásának. Saját érdekökben s a 

hazafiság nevében figyelmeztetjük, kérjük fő- 

tanodánk fiatalságát: méltányolja ez ügy fontossá- 
gát, s ne mellőzze a katonai szakismeretek meg- 

szerzésére kinálkozó alkalmat; ezekre mai napság 
nagy szüksége van mind a lelkes magyar ifju- 

ságnak, mind a hazának. Reméljük, hogy rö- 

vid időn azon kellemes birrel kedveskedhetünk t. 
olvasóinknak, hogy Münster és Taubler katonai 
tanár hazánkfiai zsufolt padok elött tartják elő- 

adásaikat. 
(= A mitrailleusekkel való bánásmód beta- 

nulására, mint jó forrásból halljuk, honved fő és 
altisztek rendeltettek fel Bécsbe menendők; a ko- 
lozsvári honvédkerületből is e napokban indulnak 

el az e czélra kijelölt egyének. Eszerint tehát a 

mitrailleusek kiosztása a honvédség számára közel 

idő kérdése. 
X Franczia rokonszenv a gyermekek közt. 

A felső-szénutczai kisdedóvó intézet tanitója ne- 

hány nap előtt lelkesen beszélt a keze alatt levő 
kisdedeknek a francziák szomoru sorsáról s a szük- 

ségről, minek a sebesültek ki vannak téve. A rend- 

szerint zajongó gyermeksereg tanitóra függesztett 

szemekkel, a legnagyobb csondben hallgatta végig 

a tanitó bácsit, ki az ök szivökhez szólt. Mikor 
pedig vége volt a beszédnek s hazabocsájtá a hon 

apró sarjadékait, egyik közülök a nevelő elé lép, 
kivesz zsebéből egy krajczárt, mit a mamácska 
pogácsára adott, s átadta tanitójának azon sza- 

vakkal: „a szegény francziáknak. Adjatok ti is 
barátaim 14 Ég mozgásba jött minden kis kéz, min- 

den zseb a keresgélő ujjacskáktól feszült ki, s a 
jó lelkü kicsinyek nagyrésze mi pénzök volt, át- 

adták a ,szegény francziák számára." Másnap pe- 

dig még többet is hoztak. Isten éltesse öket. 
— Deák Farkas, min. fogalmazó és czimze- 

tes titkár, az igazságügyi miniszteriumban valósá 

gos min. titkárrá neveztetelt ki. Örvendünk az ér- 

dem és képesség ilyetén meltánylásán. 

(-) A közös hadügyminiszterium tudósitása 
szerint az 1871 évi ujoncz illeték a magyar osz- 
trák monarchiára 94,475 emberben állapittatott meg. 

Ebhből a magyar korona országaira 39,329 ujoncz, 

és 3924 póttartalékbeli legény esik. 

(=) Ujonczozási ellenőrzés. A cs. k. közös 
hadügyminiszteriummal egyetértőleg, f. hó 28 án a 
honvédelmi miniszterium kebeléből egy bizottság 
küldetik ki, melynek föladata leend a katonai te- 

kintélyekkel összeköttetésben mindazon egyéneket, 

kik az 1868. 1869. és 1870. évben az ujonczozá- 
sok alkalmával alkalmatlanoknak találtattak és igy 
megszabadultak a katonakötelezettségtől, ujabb 

vizsgálatnak vonni alá. A honvédelmi miniszterium 

által Benard osztályfönök és Máriássy János 
honvéd-ezredes küldettek ki a bizottság tagjaiul. 
A kormánynak szándékában áll, ilyképen az ujon. 

czozásoknál érvényesittetni szokott mindenféle párt- 
fogásnak erélyesen utjába állani. Tgen helkés in- 
tézkedés! 

— (A ki kutat - találl) A ,Herm. Ztg.4 
259 dik számában valaki a pesti első magyar jo- 

gászgyülésre pillant vissza, s egyebek közt azon 
akad meg a szeme, hogy Magyarország sok jeles 

jogásza: Pauler, Wenzel, Hoffmann, Sehmierer, Lö- 

we, — német nevü, s hogy ezek az arak a né- 

met jogirodalommal jutottak fel n 
mány magaslatára. 

ről szóló törvényjavaslat. 2. A k 

gének egy felfogott szép eldejét 

lokat méretett s celnálla 

- A kolozevári keresked. 
hó 28.án d. u. 4 órakor ren s köz 

Fontosabb tárgyai lesznek: 1) k 

költségvetése. Kolozsvártt, okt. 20. 
nökség. 1 

Gabona ár Kolozsvártt oct. 20- 
(Alsó a. mérő, középár.)) 

Tisztabúza 5 frt 10 kr. Elegybúza 
kr. Rozs 3 frt 58 kr. Árpa - frt — kr. Zab 
30 kr. Törökbúza 3 ífrt 98 kr. Pityóka 1 frt ő 
Marhahús fontja belváros 2, knlvárosba 

Oetob. 24-én: 50/, Metaligues 100 
5%/, Nemzeti kölcsön 100 ért 66 80. Ka 
1860. Kölcsön 98 40, Bankrészvény 71 
intézeti részvény 200 frt 257.40. Londo 

arany ő. 93. Napoleondor 20 fran. a. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 7 

Temesi 76.75. Erdélyi 75.-. Horv.-Slavon 

A kéz az z Ezsaué, de a a hang a Tákob 
szerkesztő ur! A „K. Közlönye idei s 
mában a mult septemben 6-án tartott h 
biz. : 

nevem felemlitve Az interpella n 
természeténél fogva rövidnek s csak a et 
szoritkozónak kelletvén lenni, ott mindent el ne 
mondhattam; a tudósitás pedig a rövidités és 
dités által csak az értelmet zavártá, hor 1 é 

son beemes lapjában ezen a felvílágosításna b 
adni. 

Interpellátióm első pontja a volt, hogy 
biró ur a felső-csernátoni fellegszakadásról 
hivatalos közegei, de hirlap utján értesü 
lelet a késedelmet bevallotta s aval kivánt me 
nyugtatni, hogy az illető tisztviselő megfeddetett 
megbhagyatott, hogy Tövöken hasonló esetekrel 

mányozai. Ha a fk. b. ur Tdktó 
s a rögtönös intézkedést igénylő ügyek 

detnek, a kormányzás még nehezebbé 
válik, s báállhat azon eset is, hogy 
liberat, Saguntum perit. 

A 2 ik pontot most elhallgatom, minthogy 
ra ezután fog a f. k. b. ur falelbis 

már összel a földmunka kész volt. 68-ban a 
felhagyásával más méretett, s munkába i 

pén több zatányi és kálnoki polgár, s két nappa 
később a kálnoki biró is, zsandárok által 
györgyre kisértettek, s ott a köztömlö a 
18, a többiek pedig 20 napig fogva voltak. 
ró hivatalától is megfosztatott, de 69 : 
megválasztatván, ok volt arra, hogy a 
átadassék, s az egyesbiróság a mérnök 
du tanutétele után el is itélte. 

Mig a Vadason innen ezek tört 
második vonal felhagyásával 1869. j 
egy harmadik méretett, s elkészit 
vétetett. Ide járult, hogy e vonal 

Szentgyörgyre kisértetvén, a köztömlőcs 
lott többnapi szenvedés után = hir 
pénzzel vásárolták meg stabadságuka 

Ez a tényállás. Ta 

b ur a felismert mérnöki hibák 
te, s a törvényes utról eltérve, sz j 

badságot és bün 

alkotmányos 
munkaerő és h



k fontosságot akar 
litása által, bogy „Háromszék 

zsvár-brassói vasuttal legrövi- 

ötvet (?) 
nalnak hegyeiről, s minden nehézségei- 

ás vonalok előnyeitől, söt Háromszéknek 

Brassóba özönlő szelleméről is eltekintve, 

em: ha valahogy ez uton Erdővidékére 

hatnánk is, ott az Olton át a vasuttal hogy 

tkezhetnénk ? hisz egész Erdővidéke az Olton 

dik. Aztán, ha e vonal oly rövid és jó, a fk. b. 

ur gyakori menő, vagy jövő utját miért
 nem telte 

itt bár egyszer 2 hogy jó példája által másokat is 

oda csábitson. Ki egyszer ez uton szekérrel járt, 

oda többé nem kivánkozik. Hát nem mondhattam 

szerencsétlen utnak azt, melyet még az erdölőök is 

kerülnek, s melynek rövidségét és jóságát saját 

alkotója se méltányolja ? 

A Kálnok községe birájánrak - ki a képv. 

biz. tagja — elfogatására a jogot a főtiszt ur — 

atudósitó szerint is — az egvenlőségböl vonta 

s 

le; mert ez a privilegiumot megszüntette. 

Ez állítás ellen a józanul értelmezett egyen- 

lőség tiltakozik. A privilegium, mi 48 előtt csak 

egy osztálynak kedvezett, most éppen az egyen- 

löségnél fogva, ez ország minden fiának tulajdo- 

nává vált, s most, mint közjog, szélesebb és hu- 

manusabb alapon nyugszik. Ha fölemmel nem hal- 

lottam volna éppen hozzám intézve a fk. b. ur 

szavait, tán kétkedném, hogy egy felelős főtiszt 

egy autokrata szájában is roszul hangzó sofismá- 

val védije magát. Ő méltósága szerint az egyenlő- 

ség a jog nélküli szolgaságban lelné kinyomatát. 
A természottudósok szerint a pók ugyanazon nö- 
vényekből szivja a mérget, melyekből mézet gyüj- 
tenek a méhek. 

Azon pontra nézve: hogy a nagyajtai befo- 

gottak pénzzel váltották meg szabadságukat: a t.- 

széki elnök is annyit mondott, hogy az ügy befe- 
jezve vagyon, de az eredményre nézve kétségben, 
bizonytalanságban hagyott. 

(Vége következik.) 

ésszel csak bidasokon, csolnakokon közleke 
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Eeküldetett. 

Mióta a pápa ö szentsége a delieat Revales- 

du Barry használása következtében szeren- 

meggyógyult, s annak hatását orvosok és 

házak elismerték, senki sem fogja többé e be- 

s gyógytápszer gyógyerejét kétségbe vonni, S 

etkező betegségeket emlitünk meg, melyeket a 

sgyszer és költség nélkül gyógyit: gyomor- 

leg., mell-, tüdö-, máj-, mirigy-, nyálhártya-, lé- 

gzés-, húgyhólyag- és vesebajok, gúmó, aszkór, 

Sz, ?24991-1870. 

A kolozsvári m. kir. pénzügy 

ik, miszerint valamint 

A résztvenni 

n gy sötét szürke pantalonból 

zükségeltetvén, szabadságukban álland az ebbéli 

feltételeket, ezen igazgatóság elnöki irodájában,
 hol az illető eljárás is fog az érintett l 

napon megtartatni, a hivatalos órákban m
egolvasni. 

A m. kir. pénzügy igazgatóságtól. 

Kolozsvártt 1870. oktober 19 én. 

KILYHTAMLOS. 

HMirdetmmémy. 
igazgatóság részéről ezennel köztudomásra hoza- 

a kebelében, ugy szintén alattas hivatal szolgai személyzete 

zámára bészerzendő szolgai öltözékek czéljából 
1870 évi november hava 26-ik 

apján délelőtt 10 órakor irásbeli ajánlat utján árlej
tés fog tartatni. 

kivánoók, azon megjegyzés kiséretében értesittetnek ,
 hogy minden l 

es öltözék kikiáltási ára 27 frt 50 kr, és azok mindenike egy zőldszinü 

mellszorulás, köhögés, emésztéshiány, dugulás, g
yo- 

morsik, álmatlanság , gyengeség, aranyér, vizkór, 

hidegláz, szédülés, vértolulás , fülzugás, émelygés 

és hányás még terhesség alatt is, húgyfesz, büs- 

komorság, soványodás, csúz, köszvény , sárgaság. 

72.000 elismerés gyógyitásokról, melyek minden 

gyógyszernek ellentállnak, rendelkezésre áll, s ki- 

vánaira azokból másolatok ingyen szolgáltatnak. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciére gyerme- 

keknél és felnötteknél 50 szer megtakaritja a gyógy- 

szer árát. 

(1-1) 

álland és egészben 19 rendbeli 
kötelezettségre vonatkozó különös 

as 
Lovan árverezése. 

Csütörtökön , oktober 27 kén 1870 
délelőtt 9 órakor az itteni városi 

gyalogsági laktanya előtt 16 darab kincstári hámos
ló az itteni 4-dik tüzérezred 10-dik 

egétől, azonnali készpénz fizetés mellett el fog árvereztetni. 

E lovak eladása csak azért történik , mert felesl
egessé váltak. 

d1-2) 

sEz 

sze. 1870. 

délelőtti 10 órakor 

rában tartandó árverés útján haszonbérbe fogna
k 

árverezés meg kezdése előtt fognak kihirdetni. 

Árverési hirdetmeny. 
A mező-pogacsai öszves birtokossági és községi kocsmai

 jogok f. hó 31-ém 

M..Pogacsán özvegy Alsó Zsigmondnő ur aszszony
 udva- 

A pogacsai járás szolgabirotól M. Záh, oktober 15-én, 1870. 

(479) (3=3) 

adatni, az árverezési feltételek az 

(485) 

Programmunk magában 

és magán tánczokat. 

ziveskedjenek. 
Magán tanulókat és privát társaságot 

készséggel vállalunk. A tudakozódni és 

akarókat szivesen fogadjuk minden nap d. e. 11-töl 12.-ig és délután 

házánál görbe szappanyutcza 340-ik szám alatt. 

MOLLENDER TESTVÉREK: 

jelentkezni 

2-től 3. ig lakásunkon t. Marselek ur 

Támecztamitási felhivás. 
Alólirtak tisztelettel tudatjuk a nagy érdemü közönséggel, hogy e hó 16-án K

o- 

lozgvárra érkeztünk és a táncztanitást No
vemiber 

foglalandja a legkedveltebb és legkorszerübb társas 

Felkéretnek a t. cz. szűlök, kik gyermekeiket nálunk tanittatni óhajtják; nem- 

ülömben a mindkét nembeli ifjuságot, hogy szándékukat velünk mielőbb tudatni 

(1–2) 

1-éme megkezdjük. 

Kö
ny
ve
k,
 

ha
ng
je
gy
ek
, 

zo
ng
or
ák
, 

László és Márton. 

(484) 

Bátorkodom tisztelettel jelenteni
, 

ban létezett 

nint, úgy a fennebbiek igaz 

pontosság és jutányosság igér
ete mellett, további 

maradtam 

(454) 

Czet 

kelmékkel nagyválasztásban 

és bedumimál, 

tyülk, 
Miiházasitáshoz 

selyemm- és Casmir 

szoba- és f 

= Többféle 

Rézmives műhely változtatás. 
hogy több év óta Kolozsvártt a magyarutczá: 

: rézmmives-múűlmelyt 
dézmautczába 441 sz. ala a vágóhid mell

ett levő sikátorba tettem át. 

Midön egyszersmind magamat egész s
zeszgyárak, gőzmalmak, gőzkonyhák, gyógy- 

szertári gözkészletek, gazdasági marhatápzse
r főzőgépek sat. tökéleles beállitására és 

felszerelésére, továbbá mindenféle konyha 
rézedények készitésére a legjobb izlés sze- 

! itására és rézedények ónozására ajánlom, legnagyobb 

MART MA VIER. rézmives mester. 

János és Társa 
(Kolozsvártt.) 

Ajanlják a következő Őszi és téli idémyre
 is a legujabb divatu 

ői- ég férfi-d 
melyben feltünő olcsó árakért kaphatók a legsze 

őszi- és téli-felöltők, nagykenmdők,. 
, s minden egyéb mói-pipere czi 

legyezől és topámoM. 

' paplamoli. 

oszór- és ruganyos madráczok, 

mindemnfajtából a lesmagyo 

Nutó-szönyegek, fe 
écsi butorraktárunkban folytomosa 

endelhetők mindennemü egygyes- ugy ez 

torok, ijutámnyos árbam. 

varrógépe 

(a1-3) 

nagybecsü pártfogás ért esedezve 

alázatos szolgája : 

Elsmerv sz. vaál1s6 

ellátott 

szükséges vászmalá. 

ivat bazárjukat 
bb rumakelmék, 
szimmnzi-jáiid 

Me, Mesz- z 

asztalmemmüli. 

putorszövetel 

bpb választasban. 

itünő olcsó árakért. 
mkaplatól s meg- 

ész remdbeli bu- 

k raktára. 

Fasen, Steierhonban u. p. Pirkfeld, 
1869 deczember 19-én. 

Van szerencsém kötelességemből folyólag bi- 

zonyitni a Revalesciére jótékony hatását. E jeles 

szer borzasztó lélegzési nehézségtől, nehéz köhö 

géstől, szélkórtól és gyomorgörcsöktől mentett meg, 

melyekben évek óta szenvedtem. 
Steiner Vineze nyug. lelkész. 

1/, fontos bádog szelenczékben 1 frt 50. 

1d2 frt 50 kr. 2 el. 4 frt 50 kr. 5 d. 10 frt — 
12 el. 20 frt - kr. 24 dl. 36 frt — kr. 

Revalesciére csokoláde táblákban: 

12 csészere 1 frt 50 er. 24 csé. 2 frt 50 kr. 48 
csé. 4 frt 50 kr. liszt alakban 12 csé. 1 ft 50. 

24 csé. 2 frt 50 kr. 48 csé. 4 frt 50 kr. 120 csé. 

10 frt - kr. 288 csé. 20 frt - kr. 576 csészére 
36 foriut. 

Kapható Barry du Barry és társa által Bécs- 

ben, Goldsehmiedgasse 8. Pesten Töröknél, Kolozs- 

vártt Kronstádter lózsefnél, és Binder K. gyógy- 
szerésznél a Szentháromsághoz, a városi Redoutte 

során. Debreczenben Borsos Ferencznél, és minde- 

nütt postai utánvét mellett. 
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7. 7 

(81) 

ságu grámit, 

vámy és érez 

: kül-tordautcza 10 

raktáromban. 

SIREMLÉKEK 
külömböző szinü és nagy- 

LORENCZ FERENCZ 

(23) (107) */(6 
Alólirt Majer urnak breslami fe- 

hér mell-szörpét idült nátbaláz, tartós 
köhögés és tüdő eloyálkásodás ellen kitünő 
sikerrel használtam, és egy néhány palaczk 
használata után egésségem teljesen helyre- 

HRáamállott, minek folytán a neveztem szörpöt 

hasonló bajokban mindenkinek bizton aján- 
lom. Györ, 1864, junius hó 25 kén 

DEÁKY ZSIGMOND, 
siremlé- 

, , a 
kek találhatók Kolozsvártt casaropoli püspök s györi nagy prapost. 

Egy kisebb üveg 60 kr., nagyobb 
üveg 1 frt. 

Kapható : IKolozsvártt, Eimder K. 

gyógyszerésznél belső-monostorutcza a Re- 

dont során, és C. M. MEGAY K. Fejérvártt. 

sz. alatti 

(464) 

Gug 
kaphatók a következő 

bőr, posztó, 

z 

poreczellám és magy 
Ajánlja dúsan 

Norenbergidiszraktárában, Kolozsvártt, (fötér) 

női-, férfi- és gyermek-lábbelik, 
bársony és filzbóől, kettős talpu szeges- 

topánok, nők- és gyermekek számára; t
ovábbá : 

E rezsroffal eltátott téli 
vikszos-, bornyu- 
részére, a legnagyobb választásban és jutányos 

árakért. 

Vidéki megrendelések a 
és gyorsan igazittatnak. 

enberger Pál 
őszi- és téli-idényre mindennemű és 

nagyságú: 

BIábbeli. TE 
és muszkalack-bőrből férfiak 

beküldött minták után, pontosan 

ellátott morembergi-, házi-ezikkek-, 

tárát Malap-ral 


